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N° 1 DE MME LALIEUX ET CONSORTS

Art. 232bis (nouveau)

Insérer un article 232bis, rédigé comme suit:

«Art. 232bis. — L’article 21, alinéa 4, 3°, de la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité est complété comme suit:

«Pour l’obtention de la partie du produit de la cotisa-
tion fédérale qui, selon ce point, lui est destinée, l’Or-
ganisme national des Déchets radioactifs et des Ma-
tières fissiles enrichies adresse un appel de fonds au
gestionnaire du réseau, selon la valeur et selon le
rythme fixé par l’arrêté royal visé dans la deuxième
phrase de cet alinéa et dans l’alinéa ci-après.  En même
temps, l’ONDRAF adresse une facture à l’État belge
pour  la même valeur que l’appel de fonds, augmenté
de la TVA sur cette valeur.  Cette facture mentionne la

Nr. 1  VAN MEVROUW LALIEUX c.s.

Art. 232bis (nieuw)

Een artikel 232bis invoegen, luidende :

«Art. 232bis. — Artikel 21, vierde lid, 3°, van de wet
van 29 april 1999 betreffende de organisatie van het
elektriciteitsmarkt wordt aangevuld als volgt:

«Voor het bekomen van het gedeelte van de op-
brengst van de federale bijdrage dat volgens dit punt
voor haar bestemd is, richt de Nationale Instelling voor
Radioactief Afval en Verrijkte Splijtstoffen een
geldopvraging aan de netbeheerder, met de waarde en
volgens het ritme bepaald in het koninklijk besluit be-
doeld in de tweede zin van dit lid en in het hierna-
volgende lid.  Terzelfder tijd richt NIRAS aan de
Belgische Staat een factuur met dezelfde waarde als
de geldopvraging, verhoogd met de BTW op deze
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waarde.  Deze factuur vermeldt de vereffening van de
waarde door de geldopvraging aan de netbeheerder en
vraagt de betaling van de BTW.  Deze BTW wordt be-
taald door een voorafname van het fonds bedoeld in
punt 4° van dit lid.

Bij ontvangst van de factuur wordt de BTW-Admini-
stratie van het ministerie van Financiën verzocht de
voorafname te compenseren door een toewijzing van-
uit de BTW-ontvangsten en dat gedurende kalender-
jaar volgens de factuur.  De voorafname wordt terug-
betaald aan het fonds bedoeld in punt 4° van dit lid
binnen de maand na de ontvangst van het compensatie-
verzoek.».».

VERANTWOORDING

Het koninklijk besluit van 19 december 2003, genomen in
toepassing van artikel 4, § 2, van het koninklijk besluit van 24
maart 2003 tot bepaling van de nadere regels betreffende de
federale bijdrage, voorziet een financiering van 55 MEUR per
jaar (BTW niet inbegrepen) gedurende de periode 2004-2008
voor de nucleaire passiva BP1/BP2.  Dit bedrag is begrepen in
de federale bijdrage, ingesteld bij artikel 12, § 5, van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteits-
markt en die door de netbeheerder wordt geheven.

Krachtens het advies van het ministerie van Financiën vormt
de sanering van de nucleaire passiva BP1/BP2 een dienst die
NIRAS levert aan de Belgische Staat en niet aan de net-
beheerder.  Deze laatste heeft alleen als taak de nodige fond-
sen in te zamelen en de overdracht van deze fondsen is niet
aan BTW onderworpen.  Naast een geldopvraging, gericht aan
de netbeheerder voor het bekomen van de nodige middelen voor
de nucleaire passiva BP1/BP2, moet Niras aan de Belgische
Staat een factuur richten die zowel betrekking heeft op de prijs
van de dienst voor de Staat, gelijk aan de geldopvraging aan de
netbeheerder, als op de erop verschuldigde BTW.

De Belgische Staat moet dus de BTW betalen in het kader
van de nucleaire passiva BP1/BP2.

Om de begroting van de Staat niet te belasten met een in-
schrijving voor deze BTW heeft de regering beslist als volgt te
werk te gaan.  De BTW op de facturen die NIRAS richt aan de
Belgische Staat voor de nucleaire passiva BP1/BP2 wordt be-
taald door een voorafname van het fonds bedoeld in artikel 12,
§ 5, 4°, van de wet van 29 april 1999 (het Kyoto-fonds genaamd).
Dit fonds wordt gecompenseerd door een toewijzing vanuit de
BTW-ontvangsten.  Naarmate de betalingen voor de uitgaven in
het kader van de nucleaire passiva BP1/BP2 gebeuren, recu-
pereert het ministerie van Financiën deze toewijzing.

liquidation de la valeur par l’appel de fonds au gestion-
naire du réseau et demande le paiement de la TVA.
Cette TVA est payée par un prélèvement dans le fonds
visé au point 4° de cet alinéa.

À la réception de la facture, une demande est adres-
sée à l’Administration de la TVA du ministère des Fi-
nances afin de compenser ce prélèvement  par une
attribution à partir des recettes de TVA et ce dans l’an-
née civile de la date de la facture.  Le prélèvement est
remboursé au fonds visé au point 4° de cet alinéa dans
le mois qui suit la réception de la demande de com-
pensation. ».».

JUSTIFICATION

L’arrêté royal du 19 décembre 2003, pris en application de
l’article 4, § 2, de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les moda-
lités de la cotisation fédérale, prévoit un financement de
55 MEUR par an (TVA non comprise) pendant la période 2004-
2008 pour les passifs nucléaires BP1/BP2.  Ce montant est
compris dans la cotisation fédérale établie par l’article 12, § 5,
de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité qui est prélevée par   le gestionnaire du réseau.

Selon l’avis du ministère des Finances, l’assainissement des
passifs nucléaires BP1/BP2 est un service que l’Ondraf fournit
à l’État belge et pas au gestionnaire du réseau.  Ce dernier a
uniquement pour tâche de récolter les fonds nécessaires et le
transfert de ces fonds n’est pas soumis à la TVA.  L’ONDRAF
adresse un appel de fonds  au gestionnaire du réseau pour l’ob-
tention des moyens nécessaires pour les passifs nucléaires
BP1/BP2, et doit aussi adresser à l’État belge une facture qui a
trait aussi bien au coût du service pour l’État, égal à l’appel de
fonds au gestionnaire du réseau, qu’à la TVA due sur ce mon-
tant.

L’État belge doit donc payer la TVA dans le cadre des pas-
sifs nucléaires BP1/BP2.

Afin de ne pas charger le budget de l’État d’une inscription
pour cette TVA, le gouvernement a décidé de procéder comme
suit.  La TVA sur les factures que l’ONDRAF adresse à l’État
belge pour les passifs nucléaires BP1/BP2 est payée par un
prélèvement anticipé dans le fonds visé à l’article 12, § 5, 4°, de
la loi du 29 avril 1999 (appelé le fonds Kyoto).  Ce fonds est
compensé par une attribution à partir des recettes de TVA.  Au
fur et à mesure que les paiements des dépenses dans le cadre
des passifs nucléaires BP1/BP2, le ministère des Finances ré-
cupère cette attribution.
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De bedoeling van het artikel betreffende de BTW voor de
nucleaire passiva BP1/BP2, is het hierboven beschreven me-
chanisme vastleggen in  artikel 21 van de wet van 29 april 1999.

Nr. 2 VAN DE HEER HOVE c.s.

Art. 254

In het 2°, in de voorgestelde tekst, het tweede lid
aanvullen als volgt:

«of tegelijk met deze akten moeten worden neerge-
legd».

VERANTWOORDING

Het nieuwe vierde lid is een algemene bepaling die ertoe strekt
het principe van het derde lid, namelijk de gescheiden neerleg-
gingen van elektronische stukken en van papieren stukken toe
te passen op andere stukken dan de volmachten waarvan
sprake in het tweede lid (bijvoorbeeld : de neer te leggen akte is
elektronisch, doch een bijlage zoals het bankattest, of een an-
der document zoals opgesomd in artikel 11, § 3, vijfde lid van
het koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van het
Wetboek van vennootschappen, die tegelijk met de akte moet
worden neergelegd, kan, voor zover zij niet elektronisch zou
zijn, later worden neergelegd in papiervorm, doch binnen de wet-
telijk voorziene termijn). Huidig amendement is een technische
verduidelijking die de link legt tussen het nieuwe vierde lid en
voormeld artikel 11, § 3 van het koninklijk besluit van 30 januari
2001.

Guy HOVE (VLD)
Karine LALIEUX (PS)
Georges LENSSEN (VLD)
Véronique GHENNE (PS)
Magda DE MEYER (sp.a-spirit)
Sophie PECRIAUX (PS)
Richard FOURNAUX (MR)

L’objectif de l’article relatif à la TVA pour les passifs nucléai-
res est d’insérer le mécanisme décrit dans l’article 21 de la loi
du 29 avril 1999.

Karine LALIEUX (PS)
Guy HOVE (VLD)
Georges LENSSEN (VLD)
Véronique GHENNE (PS)
Magda DE MEYER (sp.a-spirit)
Sophie PECRIAUX (PS)

N° 2 DE M. HOVE ET CONSORTS

Art. 254

Au 2°, dans le texte proposé, compléter le
deuxième alinéa comme suit:

«ou qui doivent être déposés en même temps que
ces actes».

JUSTIFICATION

Le nouvel alinéa 4 est une disposition générale qui a pour
but ‘appliquer le principe de l’alinéa 3, notamment le dépôt sé-
paré des documents électroniques et des documents papiers,
aux autres documents que les procurations visées à l’alinéa 2
(par exemple: si l’acte à déposer est électronique, mais qu’une
annexe comme une attestation bancaire ou un autre document
tel que mentionné à l’article 11, § 3, cinquième alinéa de l’arrêté
royal du 30 janvier 2001 portant exécution du Code des socié-
tés, doit être déposé en même temps que cet acte, il peut, pour
ce qui n’est pas électronique, être déposé par après sous la
forme papier, cependant dans le délai légal imparti). Le présent
amendement est une précision technique qui fera le lien entre le
nouvel alinéa 4 et l’article 11, § 3 précité de l’arrêté royal du 30
janvier 2001.
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Nr. 3 VAN DE DAMES CREYF EN PIETERS EN DE
HEER TANT

Art. 233

In het voorgestelde artikel 22bis, de volgende wij-
zigingen aanbrengen:

A) In § 2, de getallen «4,91» en «2,50» vervangen
door respectievelijk «4,04» en «2,06»;

B) § 6 aanvullen met het volgende lid:

«Ten laste van de algemene uitgavenbegroting wordt
in het Fonds bedoeld in § 5 een bijdrage gestort die
21 % bedraagt van de voorschotten bedoeld in het eer-
ste lid. De bijdrage wordt uiterlijk 15 dagen na de stor-
ting van de voorschotten betaald, rekenend vanaf de in
het eerste lid vermelde uiterste datum.»;

C) § 6 aanvullen met het volgende lid:

«Ten laste van de algemene uitgavenbegroting wordt
in het Fonds bedoeld in § 5 een bijdrage gestort die
21 % bedraagt van de bijdrage bedoeld in het derde lid.
Deze bijdrage wordt uiterlijk op 31 december 2004 be-
taald.»;

D) in § 9, het derde lid vervangen als volgt:

«Uiterlijk op 15 mei, 15 augustus, 15 november van
het jaar t en 15 februari van het jaar t+1, stort de CREG
telkens een voorschot gelijk aan één vierde van de
federale bijdrage die strekt tot dekking van de com-
pensatie van de inkomstenderving van de gemeenten
ingevolge de liberalisering van de elektriciteitsmarkt,
alsook de bijdrage bedoeld in § 6, twee lid, rechtstreeks
door aan de gemeenten.»;

E) § 9 aanvullen met het volgende lid:

«Voor het jaar 2004 stort de CREG, uiterlijk op 15
februari 2005, aan de gemeenten de federale bijdrage
die strekt tot dekking van de compensatie van de
inkomstenderving van de gemeenten ingevolge de
liberalisering van de elektriciteitsmarkt alsook de bij-
drage bedoeld in § 6, laatste lid.».

VERANTWOORDING

Op de federale bijdrage tot compensatie van de inkomsten-
derving van de gemeenten ingevolge de liberalisering van de
elektriciteitsmarkt wordt BTW geheven. De maatstaf van hef-

N° 3 DE MMES CREYF ET PIETERS  ET M. TANT

Article 233

Dans l’article 22bis proposé, apporter les modi-
fications suivantes:

A) Au § 2, remplacer les chiffres «4,91» et «2,50»
respectivement par les chiffres «4,04» et «2,06»;

B) compléter le § 6 par l’alinéa suivant:

«Une contribution égale à 21% des avances visées
à l’alinéa 1er est versée, à charge du budget général
des dépenses, au Fonds visé au § 5. Elle est payée au
plus tard 15 jours après le versement des avances, à
compter de la date limite mentionnée à l’alinéa 1er.»;

C) compléter le § 6 par l’alinéa suivant:

«Une contribution égale à 21% des avances visées
à l’alinéa 3 est versée, à charge du budget général des
dépenses, au Fonds visé au § 5. Elle est payée le 31
décembre 2004 au plus tard.»;

D) au § 9, remplacer l’alinéa 3 par l’alinéa sui-
vant:

«Au plus tard à la date du 15 mai, du 15 août, du 15
novembre de l’année t et du 15 février de l’année t+1,
la CREG verse à chaque fois, directement aux com-
munes, une avance équivalant à un quart de la cotisa-
tion fédérale destinée à financer la compensation de la
perte de revenus des communes résultant de la libéra-
lisation du marché de l’électricité, ainsi que la contri-
bution visée au § 6, alinéa 2»;

E) compléter le § 9 par l’alinéa suivant:

«Pour l’année 2004, la CREG verse aux communes,
au plus tard le 15 février 2005, la cotisation fédérale
destinée à financer la compensation de la perte de re-
venus des communes résultant de la libéralisation du
marché de l’électricité, ainsi que la contribution visée
au § 6, dernier alinéa.»

JUSTIFICATION

La cotisation fédérale destinée à financer la compensation
de la perte de revenus des communes résultant de la libéralisa-
tion du marché de l’électricité est soumise à TVA. La base d’im-
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fing is 21%. Die extra BTW, die ook door de consument moet
worden betaald, gaat naar de federale overheid. Dat betekent
dat van de totale extra belasting voor de consument ten ge-
volge van de Elia-heffing bijna een vijfde naar de federale over-
heid gaat. De amendementen beogen deze anomalie ongedaan
te maken. De amendementen verplichten de federale overheid
een dotatie te geven aan het Fonds voor de gemeenten die ge-
lijk is aan de extra BTW-ontvangsten die ze ontvangt ten ge-
volge van de invoering van de Elia-heffing.

De opbrengst van de federale bijdrage, zonder BTW, wordt
geraamd op 170 miljoen euro. De BTW kan bijgevolg worden
geraamd op 35 miljoen euro.  Doordat de amendementen beo-
gen dat de BTW naar de gemeenten gaat, kan de heffing voor
de verbruikers worden verlaagd waarbij de gemeenten tot een-
zelfde eindresultaat komen, namelijk een ontvangst van 170 mil-
joen euro. De heffing kan worden verlaagd tot 4,04 euro per
MWh tot 1 juli 2007 en tot 2,06 euro per MWh tot 1 juli 2010.

Simonne CREYF (CD&V)
Trees PIETERS (CD&V)
Paul TANT (CD&V)

Nr. 4 VAN DE DAMES CREYF EN PIETERS

Art. 235bis tot 235quater (nieuw)

In titel VII, een hoofdstuk IV invoegen, luidende:
«Hoofdstuk IV – Economische mededinging

Art. 235bis. — Artikel 11, § 1, van de wet tot be-
scherming van de economische mededinging, gecoör-
dineerd op 1 juli 1999, wordt vervangen als volgt:

«§ 1. — De bepalingen van deze afdeling zijn slechts
van toepassing wanneer de betrokken ondernemingen
samen in België een omzet, bepaald volgens de in arti-
kel 46 bedoelde criteria, van meer dan 100 miljoen euro
totaliseren en minstens twee van de betrokken onder-
nemingen elk in België een omzet realiseren van min-
stens 40 miljoen euro.».

Art. 235ter. — In artikel 32bis, § 3, van dezelfde
wet, wordt het getal «15» vervangen door het getal
«10».

Art. 235quater. — In artikel 33, § 2.2, van dezelfde
wet, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

A) in het eerste lid, wordt het woord «vijfenveertig»
vervangen door het woord «dertig»;

position est de 21%. Cette TVA supplémentaire, qui doit égale-
ment être payée par le consommateur, est versée à l’autorité
fédérale. Cela signifie que, sur la totalité de l’impôt supplémen-
taire que la taxe Elia engendre pour le consommateur, près d’un
cinquième est versé à l’autorité fédérale. Les amendements ten-
dent à corriger cette anomalie. Ils obligent l’autorité fédérale à
verser au Fonds pour les communes une dotation, correspon-
dant aux recettes supplémentaires de TVA qu’elle perçoit à la
suite de l’instauration de la taxe Elia.

Le produit de la cotisation fédérale est estimé, hors TVA, à
170 millions d’euros. Par conséquent, la TVA peut être estimée
à 35 millions d’euros. Du fait que les amendements visent à
verser la TVA aux communes, la taxe peut être réduite pour les
consommateurs, les communes arrivant au même résultat fi-
nal, à savoir 170 millions d’euros de recettes. La taxe peut être
ramenée à 4,04 euros par MWh jusqu’au 1er juillet 2007 et à
2,06 euros par MWh jusqu’au 1er juillet 2010.

N° 4 DE MMES CREYF ET PIETERS

Art. 235bis à 235quater (nouveaux)

Dans le titre VII, après l’article 235, insérer un
chapitre IV, intitulé «Concurrence économique» et
contenant les articles suivants:

Art. 235bis. — L’article 11, § 1er, de la loi sur la pro-
tection de la concurrence économique, coordonnée le
1er juillet 1999, est remplacé par la disposition suivante:

«§ 1er. — Les dispositions de la présente section ne
s’appliquent que lorsque les entreprises concernées
totalisent ensemble en Belgique un chiffre d’affaires,
déterminé selon les critères visés à l’article 46, de
plus de 100 millions d’euros, et qu’au moins deux des
entreprises concernées réalisent chacune en Belgique
un chiffre d’affaires d’au moins 40 millions d’euros.»

Art. 235ter. — À l’article 32bis, § 3, de la même loi,
le mot «quinze» est remplacé par le mot «dix».

Art. 235quater. — À l’article 33, § 2, 2, de la même
loi, sont apportées les modifications suivantes:

A) à l’alinéa 1er, le mot «quarante-cinq» est rem-
placé par le mot «trente»;
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B) in het tweede lid, worden de woorden «een
maand» vervangen door de woorden «twintig dagen».».

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt de wet tot bescherming van de eco-
nomische mededinging te versoepelen door de aanmeldings-
drempels bij concentratie-aanvragen te verhogen en de proce-
dure te versnellen.

Simonne CREYF (CD&V)
Trees PIETERS (CD&V)

Nr. 5 VAN DE HEER LANO

Art. 233

In het voorgestelde artikel 22, § 1, het woord
«distributienet» vervangen door het woord «net».

VERANTWOORDING

– Gelijkheidsbeginsel;
– Europese regeling;
– § 10 van dezelfde wet.

Pierre LANO (VLD)

Nr. 6 VAN DE DAMES CREYF EN PIETERS

Art. 491

Het voorgestelde artikel 533 vervangen als volgt:

«Art. 533. — § 1. Voor niet-beursgenoteerde bedrij-
ven vermelden de oproepingen tot een algemene ver-
gadering de agenda en zij worden gedaan door middel
van een aankondiging die wordt geplaatst:

1° ten minste vijftien dagen voor de vergadering, in
het Belgisch Staatsblad;

2° behalve voor jaarvergaderingen die plaatsvinden
in de gemeente, op de plaats aangeduid in de
oprichtingsakte met een agenda die zich beperkt tot de
behandeling van de jaarrekening, het jaarverslag en,
in voorkomend geval, het verslag van de commissa-

B) à l’alinéa 2, les mots «d’un mois» sont remplacés
par les mots «de vingt jours».».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à assouplir la loi sur la protec-
tion de la concurrence économique en augmentant le chiffre
d’affaires à partir duquel un projet de concentration doit être
déclaré et en accélérant la procédure.

N° 5 DE M. LANO

Art. 233

Dans l’article 22, § 1er, proposé, remplacer les mots
«réseau de distribution» par le mot «réseau».

JUSTIFICATION

– Respect du principe d’égalité;
– Réglementation européenne;
– § 10 de la même loi.

N° 6 DE MMES CREYF ET PIETERS

Art. 491

Insérer l’article 533 proposé par la disposition
suivante:

« Art. 533. — § 1er. Dans le cas des sociétés non
cotées en bourse, les convocations pour toute assem-
blée générale contiennent l’ordre du jour et sont faites
par des annonces insérées:

1° quinze jours au moins avant l’assemblée, dans le
Moniteur belge;

2° sauf pour les assemblées générales annuelles
qui se tiennent dans la commune au lieu indiqué dans
l’acte constitutif et dont l’ordre du jour se limite à l’exa-
men des comptes annuels, le rapport de gestion et, le
cas échéant, le rapport des commissaires et au vote
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rissen en de stemming over de kwijting te verlenen
aan de bestuurders en, in voorkomend geval, de com-
missarissen; ten minste vijftien dagen voor de verga-
dering, in een nationaal verspreid blad.

Aan de houders van aandelen, obligaties of warrants
op naam, aan de houders van certificaten op naam,
die met medewerking van de vennootschap werden uit-
gegeven, aan de bestuurders en aan de commissaris-
sen worden de oproepingen vijftien dagen voor de ver-
gadering meegedeeld; deze mededeling geschiedt door
middel van een gewone brief tenzij de bestemmelingen
individueel uitdrukkelijk en schriftelijk hebben inge-
stemd om de oproeping via een andere communicatie-
middel te ontvangen; de vervulling van deze formaliteit
dient niet te worden bewezen.

Wanneer alle aandelen, obligaties, warrants of cer-
tificaten die met medewerking van de vennootschap
werden uitgegeven, op naam zijn, kan met de medede-
ling van de oproepingen worden volstaan; dergelijke
mededeling geschiedt door middel van een ter post
aangetekende brief tenzij de bestemmelingen indivi-
dueel uitdrukkelijk en schriftelijk hebben ingestemd om
de oproeping via een andere communicatiemiddel te
ontvangen.

De agenda moet de te behandelen onderwerpen be-
vatten, alsmede, voor de vennootschappen die een
openbaar beroep op het spaarwezen doen of hebben
gedaan, de voorstellen tot besluit.

§ 2. Voor beursgenoteerde vennootschappen vermel-
den de oproepingen tot een algemene vergadering de
agenda en zij worden gedaan door middel van een aan-
kondiging die wordt geplaatst:

1° ten minste acht dagen voor de vergadering, in het
Belgisch Staatsblad;

2° tweemaal, met een tussentijd van ten minste acht
dagen en de tweede maal ten minste acht dagen voor
de vergadering, in een nationaal verspreid blad en in
een blad uit de streek waar de beursgenoteerde ven-
nootschap haar zetel heeft.

Aan de houders van aandelen, obligaties of warrants
op naam, aan de houders van certificaten op naam,
die met medewerking van de beursgenoteerde vennoot-
schap werden uitgegeven, aan de bestuurders en aan
de commissarissen worden de oproepingen vijftien da-
gen voor de vergadering meegedeeld; deze medede-
ling geschiedt door middel van een gewone brief tenzij
de bestemmelingen individueel uitdrukkelijk en schrif-

sur la décharge des administrateurs et, le cas échéant,
des commissaires, quinze jours au moins avant l’as-
semblée, dans un organe de presse de diffusion natio-
nale.

Ces convocations seront communiquées, quinze
jours avant l’assemblée, aux actionnaires, porteurs
d’obligations ou titulaires d’un droit de souscription en
nom, aux titulaires de certificats nominatifs émis avec
la collaboration de la société, aux administrateurs et
aux commissaires; cette communication se fait par let-
tre ordinaire sauf si les destinataires ont, individuelle-
ment, expressément et par écrit, accepté de recevoir
la convocation moyennant un autre moyen de commu-
nication, sans qu’il doive être justifié de l’accomplisse-
ment de cette formalité.

Quand l’ensemble des actions, obligations, droits de
souscription ou certificats émis avec la collaboration
de la société est nominatif, il est possible de se limiter
à la communication des convocations; cette communi-
cation se fait par lettre recommandée à la poste sauf si
les destinataires ont, individuellement, expressément
et par écrit, accepté de recevoir la convocation moyen-
nant un autre moyen de communication.

L’ordre du jour doit contenir l’indication des sujets à
traiter ainsi que, pour les sociétés ayant fait ou faisant
publiquement appel à l’épargne, les propositions de
décision.

§ 2. Dans le cas des sociétés cotées en bourse, les
convocations pour toute assemblée générale contien-
nent l’ordre du jour et sont faites par des annonces
insérées:

1° huit jours au moins avant l’assemblée, dans le
Moniteur belge;

2° deux fois, à huit jours d’intervalle au moins et la
seconde, huit jours au moins avant l’assemblée, dans
un organe de presse de diffusion nationale et dans un
organe de presse régional du siège de la société.

Ces convocations seront communiquées, quinze
jours avant l’assemblée, aux actionnaires, porteurs
d’obligations ou titulaires d’un droit de souscription en
nom, aux titulaires de certificats nominatifs émis avec
la collaboration de la société cotée en bourse, aux ad-
ministrateurs et aux commissaires; cette communica-
tion se fait par lettre ordinaire sauf si les destinataires
ont, individuellement, expressément et par écrit, ac-
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telijk hebben ingestemd om de oproeping via een an-
der communicatiemiddel te ontvangen; de vervulling
van deze formaliteit dient niet te worden bewezen.

Wanneer alle aandelen, obligaties, warrants of cer-
tificaten die met medewerking van de beursgenoteerde
vennootschap werden uitgegeven, op naam zijn, kan
met de mededeling van de oproepingen worden vol-
staan; deze mededeling geschiedt door middel van een
ter post aangetekende brief tenzij de bestemmelingen
individueel uitdrukkelijk en schriftelijk hebben inge-
stemd om de oproeping via een ander communicatie-
middel te ontvangen.

De agenda moet de te behandelen onderwerpen be-
vatten, alsmede, voor de beursgenoteerde vennoot-
schappen die een openbaar beroep op het spaarwezen
doen of hebben gedaan, de voorstellen tot besluit.».

VERANTWOORDING

De indiener van dit amendement is ervan overtuigd dat het
wenselijk is een differentiatie te maken tussen de beurs-
genoteerde en de niet-beursgenoteerde vennootschap. De wets-
wijzigingen hebben met name enkel betrekking op niet-geno-
teerde bedrijven. Immers, indien ook voor beursgenoteerde
bedrijven enkel nog voorzien wordt in één oproeping, wordt af-
breuk gedaan aan de logica voorzien in de corporate governance
wet van 2002. Deze wet voorziet in een langere oproepingster-
mijn voor de publicatie van de oproepingen tot algemene verga-
deringen. De ratio achter het originele artikel 533 in het Wet-
boek van Venootchappen is in een ruime termijn voor de eerste
oproeping te voorzien, zodoende dat onder meer buitenlandse
institutionele investeerders zich kunnen voorbereiden op deze
algemene vergadering. Bovendien is het voor de duizenden
beleggers in beursgenoteerde vennootschappen essentieel dat
zij zoveel mogelijk informatie krijgen over hun vennootschap.

Nr. 7 VAN DE DAMES PIETERS EN CREYF EN DE
HEER TANT

Art. 491

Het voorgestelde artikel 533 vervangen als volgt:

«Art. 533. — § 1. Voor niet-beursgenoteerde bedrij-
ven vermelden de oproepingen tot een algemene ver-
gadering de agenda en zij worden gedaan door middel
van een aankondiging die wordt geplaatst:

1° ten minste vijftien dagen voor de vergadering, in
het Belgisch Staatsblad;

cepté de recevoir la convocation moyennant un autre
moyen de communication, sans qu’il doive être justifié
de l’accomplissement de cette formalité.

Quand l’ensemble des actions, obligations, droits de
souscription ou certificats émis avec la collaboration
de la société cotée en bourse est nominatif, il est pos-
sible de se limiter à la communication des convoca-
tions; cette communication se fait par lettre recomman-
dée à la poste sauf si les destinataires ont,
individuellement, expressément et par écrit, accepté
de recevoir la convocation moyennant un autre moyen
de communication.

L’ordre du jour doit contenir l’indication des sujets à
traiter ainsi que, pour les sociétés ayant fait ou faisant
publiquement appel à l’épargne, les propositions de
décision.».

JUSTIFICATION

Les auteurs du présent amendement sont convaincues qu’il
est souhaitable d’opérer une différence entre la société cotée
en bourse et la société non cotée en bourse. Les modifications
de loi ne portent en effet que sur les entreprises non cotées en
bourse. En effet, si pour les entreprises cotées en bourse, il
n’est également plus prévu qu’une seule convocation, il est dé-
rogé à la logique prévue dans la loi de 2002 sur le gouverne-
ment d’entreprise. Cette loi prévoit un délai de convocation plus
long pour la publication des convocations aux assemblées gé-
nérales. L’article 533 initial du Code des sociétés prévoit un long
délai pour la première convocation, afin de permettre notam-
ment aux investisseurs institutionnels étrangers de se préparer
à l’assemblée générale. Il est en outre essentiel que les milliers
d’investisseurs dans les sociétés cotées en bourse reçoivent
autant d’informations que possible sur leur société.

N° 7 DE MMES CREYF ET PIETERS ET M. TANT

Art. 491

Remplacer l’article 533 proposé par la disposi-
tion suivante:

«Art. 533. — § 1er. Dans le cas des sociétés non
cotées en bourse, les convocations pour toute assem-
blée générale contiennent l’ordre du jour et sont faites
par des annonces insérées:

1° quinze jours au moins avant l’assemblée, dans le
Moniteur belge;
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2° behalve voor jaarvergaderingen die plaatsvinden
in de gemeente, op de plaats aangeduid in de
oprichtingsakte met een agenda die zich beperkt tot de
behandeling van de jaarrekening, het jaarverslag en,
in voorkomend geval, het verslag van de commissa-
rissen en de stemming over de kwijting te verlenen
aan de bestuurders en, in voorkomend geval, de com-
missarissen; ten minste vijftien dagen voor de verga-
dering, in een nationaal verspreid blad.

Aan de houders van aandelen, obligaties of warrants
op naam, aan de houders van certificaten op naam,
die met medewerking van de vennootschap werden uit-
gegeven, aan de bestuurders en aan de commissaris-
sen worden de oproepingen vijftien dagen voor de ver-
gadering meegedeeld; deze mededeling geschiedt door
middel van een gewone brief tenzij de bestemmelingen
individueel uitdrukkelijk en schriftelijk hebben inge-
stemd om de oproeping via een andere communicatie-
middel te ontvangen; de vervulling van deze formaliteit
dient niet te worden bewezen.

Wanneer alle aandelen, obligaties, warrants of cer-
tificaten die met medewerking van de vennootschap
werden uitgegeven, op naam zijn, kan met de medede-
ling van de oproepingen worden volstaan; dergelijke
mededeling geschiedt door middel van een ter post
aangetekende brief tenzij de bestemmelingen indivi-
dueel uitdrukkelijk en schriftelijk hebben ingestemd om
de oproeping via een andere communicatiemiddel te
ontvangen.

De agenda moet de te behandelen onderwerpen be-
vatten, alsmede, voor de vennootschappen die een
openbaar beroep op het spaarwezen doen of hebben
gedaan, de voorstellen tot besluit.

§ 2. Voor beursgenoteerde vennootschappen vermel-
den de oproepingen tot een algemene vergadering de
agenda en zij worden gedaan door middel van een aan-
kondiging die wordt geplaatst:

1° ten minste acht dagen voor de vergadering, in het
Belgisch Staatsblad;

2° tweemaal, met een tussentijd van ten minste acht
dagen en de tweede maal ten minste acht dagen voor
de vergadering, in een nationaal verspreid blad en in
een blad uit de streek waar de beursgenoteerde ven-
nootschap haar zetel heeft.

Aan de houders van aandelen, obligaties of warrants
op naam, aan de houders van certificaten op naam,
die met medewerking van de beursgenoteerde vennoot-

2° sauf pour les assemblées générales annuelles
qui se tiennent dans la commune au lieu indiqué dans
l’acte constitutif et dont l’ordre du jour se limite à l’exa-
men des comptes annuels, le rapport de gestion et, le
cas échéant, le rapport des commissaires et au vote
sur la décharge des administrateurs et, le cas échéant,
des commissaires, quinze jours au moins avant l’as-
semblée, dans un organe de presse de diffusion natio-
nale.

Ces convocations seront communiquées, quinze
jours avant l’assemblée, aux actionnaires, porteurs
d’obligations ou titulaires d’un droit de souscription en
nom, aux titulaires de certificats nominatifs émis avec
la collaboration de la société, aux administrateurs et
aux commissaires; cette communication se fait par let-
tre ordinaire sauf si les destinataires ont, individuelle-
ment, expressément et par écrit, accepté de recevoir
la convocation moyennant un autre moyen de commu-
nication, sans qu’il doive être justifié de l’accomplisse-
ment de cette formalité.

Quand l’ensemble des actions, obligations, droits de
souscription ou certificats émis avec la collaboration
de la société est nominatif, il est possible de se limiter
à la communication des convocations; cette communi-
cation se fait par lettre recommandée à la poste sauf si
les destinataires ont, individuellement, expressément
et par écrit, accepté de recevoir la convocation moyen-
nant un autre moyen de communication.

L’ordre du jour doit contenir l’indication des sujets à
traiter ainsi que, pour les sociétés ayant fait ou faisant
publiquement appel à l’épargne, les propositions de
décision.

§ 2. Dans le cas des sociétés cotées en bourse, les
convocations pour toute assemblée générale contien-
nent l’ordre du jour et sont faites par des annonces
insérées:

1° huit jours au moins avant l’assemblée, dans le
Moniteur belge;

2° deux fois, à huit jours d’intervalle au moins et la
seconde, huit jours au moins avant l’assemblée, dans
un organe de presse de diffusion nationale et dans un
organe de presse régional du siège de la société.

Ces convocations seront communiquées, quinze
jours avant l’assemblée, aux actionnaires, porteurs
d’obligations ou titulaires d’un droit de souscription en
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schap werden uitgegeven, aan de bestuurders en aan
de commissarissen worden de oproepingen vijftien da-
gen voor de vergadering meegedeeld; deze medede-
ling geschiedt door middel van een gewone brief tenzij
de bestemmelingen individueel uitdrukkelijk en schrif-
telijk hebben ingestemd om de oproeping via een an-
der communicatiemiddel te ontvangen; de vervulling
van deze formaliteit dient niet te worden bewezen.

Wanneer alle aandelen, obligaties, warrants of cer-
tificaten die met medewerking van de beursgenoteerde
vennootschap werden uitgegeven, op naam zijn, kan
met de mededeling van de oproepingen worden vol-
staan; deze mededeling geschiedt door middel van een
ter post aangetekende brief tenzij de bestemmelingen
individueel uitdrukkelijk en schriftelijk hebben inge-
stemd om de oproeping via een ander communicatie-
middel te ontvangen.

De agenda moet de te behandelen onderwerpen be-
vatten, alsmede, voor de beursgenoteerde vennoot-
schappen die een openbaar beroep op het spaarwezen
doen of hebben gedaan, de voorstellen tot besluit.

§ 3. Indien deelname aan de algemene vergadering
afhankelijk gesteld wordt van de voorafgaandelijke
neerlegging van effecten aan toonder of certificaten van
de erkende rekeninghouders moet voldaan worden aan
de regeling zoals beschreven in § 2.».

VERANTWOORDING

De indiener van dit amendement is ervan overtuigd dat het
wenselijk is een differentiatie te maken tussen de beurs-
genoteerde en de niet-beursgenoteerde vennootschap. De wets-
wijzigingen hebben met name enkel betrekking op niet-geno-
teerde bedrijven. Immers, indien ook voor beursgenoteerde
bedrijven enkel nog voorzien wordt in één oproeping, wordt af-
breuk gedaan aan de logica voorzien in de corporate governance
wet van 2002. Deze wet voorziet in een langere oproepingster-
mijn voor de publicatie van de oproepingen tot algemene verga-
deringen. De ratio achter het originele artikel 533 van het Wet-
boek van Vennootchappen is een ruime termijn voor de eerste
oproeping te voorzien, zodoende dat onder meer buitenlandse
institutionele investeerders zich kunnen voorbereiden op deze
algemene vergadering. Bovendien is het voor de duizenden
beleggers in beursgenoteerde vennootschappen essentieel dat
zij zoveel mogelijk informatie krijgen over hun vennootschap.

Een situatie waarbij deelname aan de algemene vergadering
afhankelijk gesteld wordt van de voorafgaandelijke neerlegging
van effecten aan toonder of certificaten van de erkende
rekeninghouders, verdient een ruimere publiciteitsvereiste. De
effectenhouders moeten immers afdoende geïnformeerd wor-
den over de formaliteiten die zij dienen te vervullen voor deel-
name aan de algemene vergadering.

nom, aux titulaires de certificats nominatifs émis avec
la collaboration de la société cotée en bourse, aux ad-
ministrateurs et aux commissaires; cette communica-
tion se fait par lettre ordinaire sauf si les destinataires
ont, individuellement expressément et par écrit, accepté
de recevoir la convocation moyennant un autre moyen
de communication, sans qu’il doive être justifié de l’ac-
complissement de cette formalité.

Quand l’ensemble des actions, obligations, droits de
souscription ou certificats émis avec la collaboration
de la société cotée en bourse est nominatif, il est pos-
sible de se limiter à la communication des convoca-
tions; cette communication se fait par lettre recomman-
dée à la poste sauf si les destinataires ont,
individuellement expressément et par écrit, accepté de
recevoir la convocation moyennant un autre moyen de
communication.

L’ordre du jour doit contenir l’indication des sujets à
traiter ainsi que, pour les sociétés ayant fait ou faisant
publiquement appel à l’épargne, les propositions de
décision.

§ 3. Si la participation à l’assemblée générale est
subordonnée au dépôt préalable de titres au porteur ou
de certificats des teneurs de comptes agréés, il y a
lieu de suivre la règle prévue au § 2.».

JUSTIFICATION

Les auteures du présent amendement sont convaincues qu’il
est souhaitable d’opérer une différence entre la société cotée
en bourse et la société non cotée en bourse. Les modifications
de loi ne portent en effet que sur les entreprises non cotées en
bourse. En effet, si pour les entreprises cotées en bourse, il
n’est également plus prévu qu’une seule convocation, il est dé-
rogé à la logique prévue dans la loi de 2002 sur la gouvernance
d’entreprise. Cette loi prévoit un délai de convocation plus long
pour la publication des convocations aux assemblées généra-
les. L’article 533 initial du Code des sociétés prévoit un long
délai pour la première convocation, afin de permettre notam-
ment aux investisseurs institutionnels étrangers de se préparer
à l’assemblée générale. Il est en outre essentiel que les milliers
d’investisseurs dans les sociétés cotées en bourse reçoivent
autant d’informations que possible sur leur société.

Lorsque la participation à l’assemblée générale est subor-
donnée au dépôt préalable de titres au porteur ou de certificats
des teneurs de comptes agréés, une condition de publicité plus
large s’impose. Les détenteurs de titres doivent en effet être
suffisamment informés des formalités qu’ils doivent remplir pour
pouvoir participer à l’assemblée générale.
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Nr. 8 VAN DE DAMES PIETERS EN CREYF EN DE
HEER TANT

Art. 491

Het voorgestelde artikel 533 vervangen als volgt:

«Art. 533. — § 1. Voor alle vennootschappen die een
«kleine vennootschap»zijn, zoals beschreven in arti-
kel 15 en niet-beursgenoteerd zijn, vermelden de op-
roepingen tot een algemene vergadering de agenda en
zij worden gedaan door middel van een aankondiging
die wordt geplaatst:

1° ten minste vijftien dagen voor de vergadering, in
het Belgisch Staatsblad;

2° behalve voor jaarvergaderingen die plaatsvinden
in de gemeente, op de plaats aangeduid in de
oprichtingsakte met een agenda die zich beperkt tot de
behandeling van de jaarrekening, het jaarverslag en,
in voorkomend geval, het verslag van de commissa-
rissen en de stemming over de kwijting te verlenen
aan de bestuurders en, in voorkomend geval, de com-
missarissen; ten minste vijftien dagen voor de verga-
dering, in een nationaal verspreid blad.

Aan de houders van aandelen, obligaties of warrants
op naam, aan de houders van certificaten op naam,
die met medewerking van de vennootschap werden uit-
gegeven, aan de bestuurders en aan de commissaris-
sen worden de oproepingen vijftien dagen voor de ver-
gadering meegedeeld; deze mededeling geschiedt door
middel van een gewone brief tenzij de bestemmelingen
individueel uitdrukkelijk en schriftelijk hebben inge-
stemd om de oproeping via een andere communicatie-
middel te ontvangen; de vervulling van deze formaliteit
dient niet te worden bewezen.

Wanneer alle aandelen, obligaties, warrants of cer-
tificaten die met medewerking van de vennootschap
werden uitgegeven, op naam zijn, kan met de medede-
ling van de oproepingen worden volstaan; dergelijke
mededeling geschiedt door middel van een ter post
aangetekende brief tenzij de bestemmelingen indivi-
dueel uitdrukkelijk en schriftelijk hebben ingestemd om
de oproeping via een andere communicatiemiddel te
ontvangen.

De agenda moet de te behandelen onderwerpen be-
vatten, alsmede, voor de vennootschappen die een
openbaar beroep op het spaarwezen doen of hebben
gedaan, de voorstellen tot besluit.

§ 2. Voor alle vennootschappen die niet vallen onder
artikel 15 en die beursgenoteerd zijn, vermelden de

N° 8 DE MMES CREYF ET PIETERS ET M. TANT

Art. 491

Remplacer l’article 533 proposé par la disposi-
tion suivante:

« Art. 533. — § 1er. Dans le cas de toutes les socié-
tés qui sont des «petites sociétés» au sens de l’article
15 et qui ne sont pas cotées en bourse, les convoca-
tions pour toute assemblée générale contiennent l’or-
dre du jour et sont faites par des annonces insérées:

1° quinze jours au moins avant l’assemblée, dans le
Moniteur belge;

2° sauf pour les assemblées générales annuelles
qui se tiennent dans la commune au lieu indiqué dans
l’acte constitutif et dont l’ordre du jour se limite à l’exa-
men des comptes annuels, le rapport de gestion et, le
cas échéant, le rapport des commissaires et au vote
sur la décharge des administrateurs et, le cas échéant,
des commissaires, quinze jours au moins avant l’as-
semblée, dans un organe de presse de diffusion natio-
nale.

Ces convocations seront communiquées, quinze
jours avant l’assemblée, aux actionnaires, porteurs
d’obligations ou titulaires d’un droit de souscription en
nom, aux titulaires de certificats nominatifs émis avec
la collaboration de la société, aux administrateurs et
aux commissaires; cette communication se fait par let-
tre ordinaire sauf si les destinataires ont, individuelle-
ment, expressément et par écrit, accepté de recevoir
la convocation moyennant un autre moyen de commu-
nication, sans qu’il doive être justifié de l’accomplisse-
ment de cette formalité.

Quand l’ensemble des actions, obligations, droits de
souscription ou certificats émis avec la collaboration
de la société est nominatif, il est possible de se limiter
à la communication des convocations; cette communi-
cation se fait par lettre recommandée à la poste sauf si
les destinataires ont, individuellement, expressément
et par écrit, accepté de recevoir la convocation moyen-
nant un autre moyen de communication.

L’ordre du jour doit contenir l’indication des sujets à
traiter ainsi que, pour les sociétés ayant fait ou faisant
publiquement appel à l’épargne, les propositions de
décision.

§ 2. Dans le cas de toutes les sociétés qui ne relè-
vent pas de l’article 15 et qui sont cotées en bourse,
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oproepingen tot een algemene vergadering de agenda
en zij worden gedaan door middel van een aankondi-
ging die wordt geplaatst:

1° ten minste acht dagen voor de vergadering, in het
Belgisch Staatsblad;

2° tweemaal, met een tussentijd van ten minste acht
dagen en de tweede maal ten minste acht dagen voor
de vergadering, in een nationaal verspreid blad en in
een blad uit de streek waar de beursgenoteerde ven-
nootschap haar zetel heeft.

Aan de houders van aandelen, obligaties of warrants
op naam, aan de houders van certificaten op naam,
die met medewerking van de beursgenoteerde vennoot-
schap werden uitgegeven, aan de bestuurders en aan
de commissarissen worden de oproepingen vijftien da-
gen voor de vergadering meegedeeld; deze medede-
ling geschiedt door middel van een gewone brief tenzij
de bestemmelingen individueel uitdrukkelijk en schrif-
telijk hebben ingestemd om de oproeping via een an-
der communicatiemiddel te ontvangen; de vervulling
van deze formaliteit dient niet te worden bewezen.

Wanneer alle aandelen, obligaties, warrants of cer-
tificaten die met medewerking van de beursgenoteerde
vennootschap werden uitgegeven, op naam zijn, kan
met de mededeling van de oproepingen worden vol-
staan; deze mededeling geschiedt door middel van een
ter post aangetekende brief tenzij de bestemmelingen
individueel uitdrukkelijk en schriftelijk hebben inge-
stemd om de oproeping via een ander communicatie-
middel te ontvangen.

De agenda moet de te behandelen onderwerpen be-
vatten, alsmede, voor de beursgenoteerde vennoot-
schappen die een openbaar beroep op het spaarwezen
doen of hebben gedaan, de voorstellen tot besluit.

§ 3. Indien deelname aan de algemene vergadering
afhankelijk gesteld wordt van de voorafgaandelijke
neerlegging van effecten aan toonder of certificaten van
de erkende rekeninghouders, moet voldaan worden aan
de regeling zoals beschreven in § 2.».

VERANTWOORDING

De indiener van dit amendement is ervan overtuigd dat het
wenselijk is een differentiatie te maken tussen de
beursgenoteerde en de niet-beursgenoteerde vennootschap. De
wetswijzigingen hebben met name enkel betrekking op niet-
genoteerde bedrijven. Immers, indien ook voor beursgenoteerde
bedrijven enkel nog voorzien wordt in één oproeping, wordt
afbreuk gedaan aan de logica voorzien in de corporate
governance wet van 2002. Deze wet voorziet in een langere
oproepingstermijn voor de publicatie van de oproepingen tot
algemene vergaderingen. De ratio achter het originele artikel

les convocations pour toute assemblée générale con-
tiennent l’ordre du jour et sont faites par des annonces
insérées:

1° huit jours au moins avant l’assemblée, dans le
Moniteur belge;

2° deux fois, à huit jours d’intervalle au moins et la
seconde, huit jours au moins avant l’assemblée, dans
un organe de presse de diffusion nationale et dans un
organe de presse régional du siège de la société.

Ces convocations seront communiquées, quinze
jours avant l’assemblée, aux actionnaires, porteurs
d’obligations ou titulaires d’un droit de souscription en
nom, aux titulaires de certificats nominatifs émis avec
la collaboration de la société cotée en bourse, aux ad-
ministrateurs et aux commissaires; cette communica-
tion se fait par lettre ordinaire sauf si les destinataires
ont, individuellement expressément et par écrit, accepté
de recevoir la convocation moyennant un autre moyen
de communication, sans qu’il doive être justifié de l’ac-
complissement de cette formalité.

Quand l’ensemble des actions, obligations, droits de
souscription ou certificats émis avec la collaboration
de la société cotée en bourse est nominatif, il est pos-
sible de se limiter à la communication des convoca-
tions; cette communication se fait par lettre recomman-
dée à la poste sauf si les destinataires ont,
individuellement, expressément et par écrit, accepté
de recevoir la convocation moyennant un autre moyen
de communication.

L’ordre du jour doit contenir l’indication des sujets à
traiter ainsi que, pour les sociétés ayant fait ou faisant
publiquement appel à l’épargne, les propositions de
décision.

§ 3. Si la participation à l’assemblée générale est
subordonnée au dépôt préalable de titres au porteur ou
de certificats des teneurs de comptes agréés, il y a
lieu de suivre la règle prévue au § 2.».

JUSTIFICATION

Les auteures du présent amendement sont convaincues qu’il
est souhaitable d’opérer une différence entre la société cotée
en bourse et la société non cotée en bourse. Les modifications
de loi ne portent en effet que sur les entreprises non cotées en
bourse. En effet, si pour les entreprises cotées en bourse, il
n’est également plus prévu qu’une seule convocation, il est dé-
rogé à la logique prévue dans la loi de 2002 sur la gouvernance
d’entreprise. Cette loi prévoit un délai de convocation plus long
pour la publication des convocations aux assemblées généra-
les. L’article 533 initial du Code des sociétés prévoit un long
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533 van het Wetboek van Vennootchappen is een ruime termijn
voor de eerste oproeping te voorzien, zodoende dat onder meer
buitenlandse institutionele investeerders zich kunnen
voorbereiden op deze algemene vergadering. Bovendien is het
voor de duizenden beleggers in beursgenoteerde
vennootschappen essentieel dat zij zoveel mogelijk informatie
krijgen over hun vennootschap.

Een situatie waarbij deelname aan de algemene vergadering
afhankelijk gesteld wordt van de voorafgaandelijke neerlegging
van effecten aan toonder of certificaten van de erkende
rekeninghouders, verdient een ruimere publiciteitsvereiste. De
effectenhouders moeten immers afdoende geïnformeerd worden
over de formaliteiten die zij dienen te vervullen voor deelname
aan de algemene vergadering.

Nr. 9 VAN DE DAMES PIETERS EN CREYF EN DE
HEER TANT

Art. 492bis (nieuw)

Invoegen van een artikel 492bis, luidende:

«Art. 492bis. — De uitvoering van de voorgestelde
maatregelen wordt verduidelijkt in een koninklijk be-
sluit. Dit besluit zal ook de datum bepalen van de in-
werkingtreding van de voorgestelde maatregelen.».

VERANTWOORDING

De indiener van dit amendement meent dat het noodzakelijk
is dat de uitvoering van de voorgestelde maatregelen verduide-
lijkt wordt in een koninklijk besluit. In dit besluit kan specifiek
aangegeven worden hoe een vennootschap wettelijk haar aan-
deelhouders dient op te roepen voor een algemene of buitenge-
wone algemene vergadering. De voorgestelde wijzigingen wor-
den er immers niet eenvoudiger op. De ene keer zullen de
vennootschappen hun oproeping moeten publiceren, een an-
dere keer niet.

De indiener van dit amendement meent ook dat de inwer-
kingtreding op 1 januari 2005 te vroeg is. Een aantal vennoot-
schappen zullen immers hun statuten willen aanpassen om in
overeenstemming te zijn met de nieuwe maatregelen. De hui-
dige regeling met publicatie in het Belgisch Staatsblad en in de
kranten wordt behouden in 2005.

Trees PIETERS (CD&V)
Simonne CREYF(CD&V)
Paul TANT(CD&V)

délai pour la première convocation, afin de permettre notam-
ment aux investisseurs institutionnels étrangers de se préparer
à l’assemblée générale. Il est en outre essentiel que les milliers
d’investisseurs dans les sociétés cotées en bourse reçoivent
autant d’informations que possible sur leur société.

Lorsque la participation à l’assemblée générale est subor-
donnée au dépôt préalable de titres au porteur ou de certificats
des teneurs de comptes agréés, une condition de publicité plus
large s’impose. Les détenteurs de titres doivent en effet être
suffisamment informés des formalités qu’ils doivent remplir pour
pouvoir participer à l’assemblée générale.

N° 9 DE MMES CREYF ET PIETERS ET M. TANT

Art. 492bis (nouveau)

Insérer un article 492bis, libellé comme suit:

«Art. 492bis. — La mise en œuvre des mesures
proposées est explicitée dans un arrêté royal. Cet ar-
rêté fixera aussi la date d’entrée en vigueur des mesu-
res proposées.»

JUSTIFICATION

Nous estimons qu’il est indispensable que la mise en œuvre
des mesures proposées soit explicitée dans un arrêté royal.
Cet arrêté pourra indiquer spécifiquement comment, selon la
loi, une société doit convoquer ses actionnaires à une assem-
blée générale ordinaire ou extraordinaire. En effet, les modifica-
tions proposées ne simplifient pas la situation. Les sociétés
devront tantôt publier leur convocation, tantôt pas.

Nous estimons également qu’une entrée en vigueur le 1er

janvier 2005 est trop rapide. Un certain nombre de sociétés
voudront en effet adapter leurs statuts afin de se conformer aux
nouvelles mesures. La réglementation actuelle, qui prévoit une
publication au Moniteur belge et dans les journaux, est mainte-
nue en 2005.
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Nr. 10 VAN MEVROUW VAN GOOL

In titel IV, hoofdstuk 1, een afdeling 4 invoegen,
luidende:

«Afdeling 4 – Vervroegde rustpensioenen

Art. 190bis. — Artikel 3, § 3, eerste lid, van het ko-
ninklijk besluit van 30 januari 1997 betreffende het
pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing van
de artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwa-
ring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioen-
stelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli
1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire voor-
waarden tot deelname van België aan de Europese en
Monetaire Unie wordt vervangen door de volgende be-
paling:

«§ 3. De mogelijkheid om overeenkomstig § 2 een
vervroegd rustpensioen te verkrijgen is ondergeschikt
aan de voorwaarde dat de belanghebbende een loop-
baan bewijst van tenminste 35 kalenderjaren waarvoor
pensioenrechten kunnen worden geopend krachtens
een of meerdere wettelijke Belgische pensioen-
regelingen of krachtens iedere buitenlandse regeling
waarop de Europese verordeningen betreffende sociale
zekerheid of een door België gesloten overeenkomst
betreffende sociale zekerheid van toepassing zijn.».

Art. 190ter. — De bepalingen van artikel 190bis zijn
van toepassing op de prestaties die daadwerkelijk en
voor de eerste maal ten vroegste ingaan op 1 juli 1997.».

VERANTWOORDING

Artikel 197 van de programmawet brengt een wijziging aan
aan de pensioenregeling voor werknemers, waardoor met in-
gang van 1 juli 1997 uitdrukkelijk in de regeling voor werkne-
mers wordt vermeld dat periodes die iemand heeft gepresteerd
in één of meerder landen die onder toepassing vallen van de
Europese Verordeningen of waarmee België een verdrag heeft
afgesloten inzake sociale zekerheid, in aanmerking worden
genomen om de loopbaanvoorwaarde te vervullen inzake ver-
vroegd pensioen.

Het past een gelijkaardige bepaling op te nemen in de rege-
ling voor zelfstandigen.

Greet VAN GOOL (sp.a-spirit)

N° 10 DE MME VAN GOOL

Dans le titre IV, chapitre 1, insérer une section 4,
libellée comme suit:

«Section 4 – Pensions de retraite anticipée

Art. 190bis – L’article 3, § 3, alinéa 1er, de l’arrêté
royal du 30 janvier 1997 relatif au régime de pension
des travailleurs indépendants, en application des arti-
cles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant moder-
nisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité
des régimes légaux des pensions, et de l’article 3,
§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les
conditions budgétaires de la participation de la Belgi-
que à l’Union économique et monétaire européenne est
remplacé par la disposition suivante:

«§ 3. La faculté d’obtenir une pension de retraite an-
ticipée en vertu du § 2 est subordonnée à la condition
que l’intéressé puisse prouver une carrière d’au moins
35 années civiles pour lesquelles des droits à pension
peuvent être ouverts en vertu d’un ou plusieurs régi-
mes de pension légaux belges ou en vertu de tout autre
régime européen auquel s’appliquent les règlements
européens sur la sécurité sociale ou un accord conclu
par la Belgique en matière de sécurité sociale.».

Art. 190ter — Les dispositions de l’article 190bis
sont applicables aux prestations prenant cours effecti-
vement et pour la première fois au 1er juillet 1997.».

JUSTIFICATION

L’article 197 de la loi-programme apporte une modification
au régime de pension des travailleurs salariés, de sorte qu’à
compter du 1er juillet 1997, il est explicitement mentionné dans
le régime des travailleurs que les périodes de travail effectuées
par quelqu’un dans un ou plusieurs pays tombant sous l’appli-
cation de règlements européens sur la sécurité sociale ou avec
lesquels la Belgique a conclu un accord en matière de sécurité
sociale, sont pris en considération pour remplir la condition de
carrière relative à la pension anticipée.

Il convient d’insérer une disposition similaire dans le régime
des travailleurs indépendants.

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


